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INTRODUCTION

For approximately75 years(1895-1970)collectingandexportingchic-
le, a naturalbasefor chewinggum, was the major economieactivity in
El Petén, a vast formerly underpopulatedtropical forest frontier. Meíi
who tap chicozapotetrees(Achí’assapotae),chicleros,are not only seaso-
nal laborersbut also figures in popularimagination. Thus in addition to
historically valid descriptionsof chieleros,onemayalsoexaminefolklore
about them. As Dary Fuentes’points out in anothercontext, one must
¿calnot only with the ~<life,work andanecdotes»of realpeople,but also
y ith charaetersof popularimaginationpartly basedon but not comple-
t ly identicalwith thosepeople.This essayis a first steptowardreporting
a id analysingfolklore aboutoneparticulargroup, the chicleros.

Ihe essaywillí briefly reviewthe history of la chicleria in Guatemala,
describepopular imagesof chiclerosandwhat chiclerossay aboutthem-
selvesthrougha sampleof their proverbsandpoetry.Finally, 1 suggest
an hypothesisto accountforcontradictionsin popularimagesof chicleros.

HISTORICAL RESUME OF LA CHICLERIA IN GUATEMALA

Until theearly1940sthemain ingredientof modernchewinggumhad
beenchicle, the milky sapof Achrassapotae(thereaftersyntheticsincrea-
singly replacednatural resinsin commercialchewinggums). Ihe treeeis

C. Dary Fuentes,~<U figura de EusebioIbarra (don Chebo), en ta historia y la tradición
oral deGuatemala».(La Tradición Popular, Nos. 48/50. Boletíndel CentrodeEstudiosFolkló-
ricos. 1984>. p. 1.
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nativeto the Mayalowlands-Yucatán,México; Petén,Guatemala;andBe-
lize (formerly British Honduras).

Althoughpre-ColumbianMesoamericansusedtz¿ctle(a Nahuatíword
from which «chicle» is derived),U.S.A. demandplayed thc critical role
in its modernhistory. In 1848 the first commercialchewinggum was pro-
duced in Ihe US. from sprucetrees,but loggersrapidly depletedU. 5.
suppliesof spruceandsubstituteswere sought. Of variousalternatives.
chicle becamethe favorite,althougt after about 1924 US.A. manufactu-
rers mixed East Indian jelutong (Dyera costulata) with chicle to make
chewinggum. Chicle tree tappingbeganin México in 1866, andby 1871
ThomasAdams, Sr., producedthe first commercialchewing gumwith a
chicle base. Shortly afterwards,the first Ilavored chewing gum, called
«Yucatán»,appearedun U.S.A. markets.

During World War1 therewasaboom in the industry,largcly because
advertiserspersuadedpeoplethat masticatinggum was an excellentway
to reducetensions2 U.S.A. companies,with a monopolyon chewinggum
production,now beganto selí theproductthroughouttheworld. Until the
late 1970s the most important manufacturerswere Wrigley Impon,
Beech-NutandAmericanChicle (a corporationformed in 1899 whense-
yeral firms, includingAdams’, merged).Chicle Development,well know
in Petén,wasajoint subsidiaryof Beech-NutandAmerican Chicle,and
thenin 1962 thelattermergedwith Warner-LambertPharmaceutical,and
Beech-Nutbecamepart of the Squibb Company.

Commercialchicle treetappingin Peténapparentlybeganin the early
1890s.Ihe earliestofficial mention in Peténdatesfrom a 4 March 1895
SanAndrés,Petén,council sessionwherein it was mandatedthat aH who
extraelchiclefrom ihe municipality mustpayihetown hall a onereal per
quintal tax. By 1900 chicle collectionwas the majoreconomicactivity in
the department.Wrigley Export andChicle Developmentbegan to pur-
chaselargeamountsof chicle from Yucatán,British Honduras(now He-
lize) andPetén.In Peténthe greatboomin oro blanco(aschicle was soon
called) apparentlyoccurredbetween 1 910-20.Many of the popularima-
gesof chicleroscystallizedat this time.

Duríng this period, laborcontractorsand merchants,many of them
with prior experiencein loggingandrubbertreetappingoperations,made
andsometimeslost greatpersonalfortunes.Chiclerosfrom Petén,E3ritish
HondurasandMéxico, joined by many Kekchí Indians from Alta Vera-
pazby the late 1920s,alsoearnedrelatively largeamountsof money.This
was also a period of legal injustice andviolence in la chicleria. To cite
onefamousexample,in 1916 Mexicanchiclerosprotestingwhat theyfelt
wereGuatemalangovernment«injusticesin the chicle business»seizeda
part of what is now Melchor de Mencos,Petén.Thcre was shootingbe-

2 •R. Hendriekson,Tite <ji reat ,tmcricau (‘hewirtg Guoi Book(Radnor.Pennsvlvania:Chilton

Book Company, 976), pp. 107-109.
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tween Mexicansand Guatemalansoldiers,anda memberof an archeo-
logical teamled by 5. G. Morley was Killed.3. Chiclerosalsofougthamong
themselvesbr control of chicle trails, and theft of chicle andequipment
apparentlywas a regular if not necessarilyfrequentoccurrence.Toward
the end of this boom eraChicle DevelopmentandWrigley Expon esta-
blisheda networkof camps,warehousesand laboratoriesin their respec-
tive concessions.The former. operating in northwest Petén, shipped
chicle throughMéxico to the U.S.A., andthe latterworking mostly in nor-
theastPeténshippedchicle out throughPuertoBarrios.During the 1 930s,
a network of forest airstripswas built in Peténto handle transportatíon.

As early as 1920-26.la chicleriawas besetby severa]problems.The
supply of chicozapotetreesbeganto decline,attemptsto establishchico-
zapoteplantationsfailed, territorialconcessionsto foreigncompaniesap-
parently hurt the interestsof severalPeténmunicipalities,and legal irre-
gularities accompaniedby someviolence continuedin the chicle fields
andal Pctén’sborders.Smugglingchicle from Peténto British Honduras,
and failure to report true productionfigures was so commonat this time
that statislicson Guatemalanchicle productionarevirtually uselessuntil
¡927. Sorne idea of ihe situation and the reactionof somePetenerosto
11 maybe gathcredfrom Ihe following exíracífrom aSanJosé,Petén,an-
nualrepon datcd 10 December1964.The reportwaswritten by the now
deceasedmunicipal secretary,CarlosJacoboCahuiche.a well-known Pe-
tén personality.Don Jacobo,citing an carlier reporthe composed,writes:

The níosshitler and sadexperieneewhich ihe municipalitv of San Josécould havesufYered
occurredduringtheaccursedadministrationof theex-prcsidenlof the Republie,JoséMaría Ore-
llana. o Ihe years1922-1926.who. abusinghis power(and)without acknowledgingthe authnri-
zation of Ihe honorableNational Legislative Assembty... gaye a monopolistieform the chicle
concess,onIt.>.., Victor Morales Ibarra and FranciscoNájera Andrade.who sold thechicle con-
cessíonlo Mr. PercyWellows Shufeldt (sic. WelIesSchufeldt,apparentlyworkingfor Chicle De-
vclopment)br thederisive sumoffive Americangold dollarsper hundredweighíof chicle which
he niigbí export,omiiting fiscal and municipal taxes(and).asa consequenceof suchanonerous
concession,ihe rnunicipalitiesof this distriet (le., Petén)found Iheroselveson the brink of ruin:
the municipalitv of San José,with the help of ils residents,hadto pLant cominunalmilpaseach
year so thai it could pariR support itsetf... not one municipalitv could carry mit a single nro-
jecí... bis disírict was completely forsakenand exploited. the concessionholders benefitting
lhen,sejves,andIhe inhabitanísof Ihe districí suffering (words in pareníhesesadded).

Don Jacoboaddsthat 240,000quintalesof chicle wereestractedandex-
ponedfrom Peténbetween1922-26.The concessionwas annulledby Pre-
sidentChacónin 1926 or 1927.

The Ubico period (1930-44)wasa mixedblessingfor Peteneros.Wha-
teverviolencehadoccurrednow largelyceased.Chicleros,contractorsand
munícipalitieswere paid in a more reliablemanner,althougt municipal
taxeson chicle remainedlow, Q 0.50/quintalextractedfrom thcir respec-
uvelerritories (the tax was raisedto Q 2.00 in 1953). Ubico alsolimited

R. L. Brunhouse,Silvanus 6. Modo, and the World of thcAncientMayas(Norman: Uni-
versitv of ( )klahom a Preis, 1971). pp. lO 1- II
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thenumberof contractorsworking for U.S.A. companies,therebyincrea-
sing profits for thefavoredfew. Healsotried to closetheborderswith Bri-
tish Honduras(GovernmentAcuerdoN.~ 1538) so that chicle would be
shippedoverseasthrougt PuertoBarrios andPeténtraderedirectedto-
ward souíhernGuatemala.While this effort was not completelysuccess-
ful, it did favor the interestsof Peténmerchanísoverthoseof BritishHon-
duras.At the sametime, Ubico’s subordinatesin Peténimposedsevere
restrictionson the mobility of chiclerosandenforcedwhatamountedlo
asystemof debtpeonageon manyof them(althougtUbico depriveddebt
peonageof lawful status,in fact the systempersisted).As olderchicleros
say, this was a time of «great law and orden>andalso the «time of the
palos»(a referenceto beatingsadministeredby jefespolíticosir chicleros
who left forestcampswithout permission).

During World War U, manufacturersbeganto use syntheticgumba-
seson alargescaleandlo mercasethe useof naturalbasesolberIhanchic-
le. Severalfactorswereresponsiblefor this: continuingdepletionof chi-
cozapotetrees,worker demandsfor higherwages,perhapspressureto in-
creasechicle exisetaxes, andwartimeshippingdifficulties.

Nevertheless,la chicleria remainedthe major form of wage labor in
Petén.Forexample,in 1945 Wrigley workedwith 26 contractorsand 1632
chicleros,andChicleDevelopmentwith 19 contractorsand 1497 chicle-
ros. Of the 45 contractors,36 were Guatemalans(15 of them from Flo-
res)and9 foreigners.Of the 3129chicleros,2329 wereGuatemalans,500
Mexicans,268 British Hondurans,andthe restcomingfrom El Salvador,
Honduras,NicaraguaandJamaica.’GivenPetén’spopulationat thetime
(11,475peoplein 1940 and 15,908 in 1950), theimportanceof la chicle-
ria within thedeparmentis unmistakeablyclear.

After 1949, Guatemalangovernmentagenciesexercisedincreasing
control over la chicleria, FYDEP assumingíhe responsibility in 1959.
FYDEPnow grantslicensesandquotaslo contractors,collectsandredis-
tributes alí chicle derived taxes, acts as the exclusive ageníof sale of
chicle to foreign companies,andso on. But it is regulatingan extractive
enterpriseof rapidly decliningsignificancefor Petén.

Internationalmarket demandfor Guatemalanchicle has slackened
considerablyin the last few years.By 1985 FYDEP liad great difficulty
finding a buyer for chicle, and the agencyowed contractorssome Q
400,000.Percentagevaluesof chicle exporísrelative to total Guatemalan
exportshave fallen from ahigh of 8.o percentin 1946 to 1.8 percent in
1967 ~, andarelower today. FYDEPestimatesthereare now 1.500chic-
leros, but contractorssay the figure in lower. Moreover,other Peténfo-
restproductshaveincreasedin value as chicle’s importancehas decrea-

MemoriaAnualdcl DepartamentodelPetén<Flores,Petén,1946).
J. M. Aybarde Soto, Dependencya,td Intervention:Ihe Caseof Guatemala¡u 1954(Boul-

der, Cotorado:WestviewPress.t978),pp. 3t8-3t9. Europa YearBook(London:EttropaPublis-
hers. Limited. 1959-1972).
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sed, e.g., lumber,pimientagorda,(alíspice)andxate (Chamanderiasp.).
Cattle,honeybeeandagriculturalproductionhavealso increaseddrama-
tically sincethe middle 1960s,andby 1970 Petén’sfarmerswere ship-
pingmaizeandbeansto southernGuatemala.During thistime, iherewas
a demographicexplosionin Petén,partly owing to FYDEP’slandsaleand
colonizationprogram.Populationwent from 2 1,300in 1960 to 64,503in
1973 and 162,874at leasí by 1982.Ihus chiclerosareno longera major
elementin merchants’considerations.The relativeas well as theabsolute
economicvalueof la chicleria hasbeengreatlyreduced.loday la chicle-
ria is simply oneelement,andfar from the mostimportant,in a far more
diversified economythanexistedup to about ¡965.

SOME ORGANIZATIONAL ASPECTSOF LA CHICLERIA

Spaceprohibits a detaileddiscussionof the complex sociocconomie
organizationof la chicleria,but severalfactorsmustbe mentionedto un-
derstandthe contradictoryelementsin popularimagesof chicleros.The
presenttenseis usedherein describingthesefactorsas theyhavebeenre-
latively constantover time and today still condition what remainsof la
chicleria.

First, owing to tropical forestecoiogy,chicletreesaresealteredíhrou-
ghout northernPetén,andattemptsto establishplantationshavebeenun-
successful.Ihuschiclerosmustbe a mobile labor force working in smaii.
relatively unsupervisedgroups.Moreover,well into the 1 970sPeténlac-
kedanetwork of roadsandcommunicationthatcould havefacilitatedla-
bor control. Even today the northernborderwith México is quite open.
Direct. closesupervisionof the chicleroshasneverbeenpossiblc,in con-
trastwith, for example,plantationor factory labor.

Second,althoughforeign ftrms control themanufactureof chicle, they
have rarely owned audcertainly nevermonopolizedthe meansof chicle
production. lo producechicle oneneedsmachetes,ropes.iron climbing
spurs.rubbcrandburlap bags,iron potsto cook the látex, woodenmolds
andmules(now trucks) for transportation.Excepsfor mulesor trucks, alí
the otherproductiveinstrumentsarerelativcly inexpensiveandaccessible
lo many people.Ihe nalureof productionandihe dispersalof the chic-
leros meansthat direct control overproductionis not a key factor in re-
gulatión of la chicleria.

Third. as a consequenceof the aboyetwo conditions,forcign firms,
stateagenciesand contractorshaveto be more concernedwith contro-
lling relationsof exchange,expeeiallythoseinvolving credit,thanwith re-
lations of production.AII sortsof credit arrangements,too manyto des-
cribe in detail here,existamongforeigncompanies,government,contrac-
tors. subconuractors,muleteers,truckers andchicleros. But what staríds
out is thai lo recruit, retain andcontrol a labor force, a middJeman(Ihe
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contractoror subeontractor)mustextendcredit to chiclerosprior to the
chicle tree tapping season.The indebtedchiclerosthenpromiseto turn
over their chicle to their creditors.A largepercentageof the contractor’s
profit, up to 50 percentandmorein manycases,comesfrom sellingfood
andother suppliesto his own chicleros. Thus it is not surprisingthat so
many contractorsalsoare merchanus.In 11w past merchant-eontractors
usedlo huy stoek.alsoon credit,from wealthiermerchants,al first in Bri-
tishHondurasandIhenafter 1930 in GuatemalaCity. Becausedirecícon-
trol andsupervisionof chiclerosis sodifficult andbecauseothercontrae-
tors arewilling to huy a chiclero’s chicle, any particularcontractormust
gain the chiclero’s loyalty, beyond the obligation incurred by indebted-
ness.Certainly,governmentagentshave beenusedto forcechicleros to
honortheir debts to contractors(especiallyduring Ubico’s reign), but in
the vasí foresís of Peténthis hasneverbeentruly effective. Contractors
haverelied moreon the loyalty of tlxe chicleros,hencethe importanceof
extendingcredit to theín.

The most celebratedform of credit is the enganche,a cash advance
madelo chiclerosat the openingof the tapping season.Al this time, pa-
trons (merchant-contractors)treatchiclerosas friends, encouragingthem
to huy suppliesand to drink, on credit, at their stores.Having recruited
a labor force, the patroncontinueslo supply bis men in the forest and
pays their families a monthly aUowanceduring the tapping season.
Promptand reliablepayntentof the allowanceis one important way to
retain Ihe chiclero’s loyalty. The enganche,the mensualidad(montbuyal-
lowance)andsuppliesusedin the forestaredeductedfrom achiclero’sto-
tal earningsat the end of the season,during ube «liquidation» period.
Chiclerosmay find thai they arestill in debtlo their patrons,hencethey
may eommit themselvesto working for themduring the eoming season.
However, patronscompetewith eachotherfor chicleroswith goodrepu-
tations, thusindebtednessby itself will not assurea patrona reliable la-
bor force. He must demonstratein additionconcernfor his chiclero’s ge-
neralwelfare.Patron-chiclerorelationsarepersonalized,andambivalent.
Patronsprofit by dominatingexehangerelationswith workers in debt to
them,workers whoare also«friends».

Althoughchicleroshavefewer resourcesthanpatrons,they arenoten-
tirely defenseless.If apatronover-taxesthe exehangerelation,e. g, by ex-
cessivechargesfor supplies,failure to payla mensualidador shortweigh-
ing a man’schicle, a chiccíerocan retaliate,saysan olderchiclero,«... by
selling the chicle to anotherpatron rigth itere in the foresí. Sometimes,
the chiclerowould destroyIhe (bao) p¿tron’sequipment,or takethe en-
gancheandgo lo Cayo.Later onecoulú returnhere(to Petén),anda lot
would be forgotten».Of ceurse,achiclero planningto return to bis own
communityat the endof the seasoncannotsoeasilyretaliate,but the very
possibility limits the «abuses»(lo usethe chicleros’ term)of prudentpa-
trons.
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Working conditionsfor chicleroshaveimprovedover thelast decade,
althoughwith decliningdemandfor chicle they cannot earnas much as
in the past. First, chiclerosnow have investmentopportunitiesfor surp-
lus earningwhich did not existin Peténuntil about1965.Second,the tap-
pingseasonhasbeenshortenedfrom aboutsix to four months.Third, the
trucks usedsinceabout1975 to bring suppliesto forest campsandto re-
movechicle havealsoeffectively endedthe extremeisolation of thechic-
leros. Now, chicleroswho residein Peténcanvisit homeon weekendswi-
thout facing the legal andphysicalhardshipsof the past.

Nevertheless,the work remainshard, accidentsdo occur andecono-
míe outcomesare uncertain.The daily routine is arduous-walkingup to
1 2 kilometersevery day to find suitabletrees,climbing talí many-bran-
chedtreeswhile makingV-shapedsíasheson them,living without adequate
healthcare in rude open-walledhuts (champas)duringthe rainy season,
anó so on. On Sundayschicleros«resí»by choppingfirewood for the
week, cooking-cooling-marking(with a woodenbol called the «devil’s
key>~) chicle, anddoing otherchores.Despitealí of this, someyoungmen,
particularlythoseborn in Petén,feel it importantto becomechiclerosat
least for severa]yearsnor only to earncashbut also as if the experience
were a rile depassagefrom youth to adulthood6 In summary,la chicle-
ria usedto be of vital economieimportancein Petén,and it retainscul-
tural significancefor Peteneros,certainaspectsof which are reflectedin
popularimagery,proverbsand poetry.

POPULAR NEGATIVE AND POSITIVE IMACES OF CHICLEROS

Ordinary Peteneros,local elites, missionaries,explorerscholars,and
othershavesharedcommonimagesof chicleros.Becauseexplorerseho-
lars publish their views, they are easierto quote, but it must be empha-
sizedthat their statementsarequite typical of sharedsentimentsin Petén
and often derivedfrom them. Negativeaspectsof theseimagesare des-
cribedfirst.

Twice a year.at theopeningandthe closing(~<liquidation>~)of the tap-
ping season,the chicleroscaroused,assomedo today,in the townsof cen-
tral Petén.In the heydayof la chicleria,Petenerosrecalí, chicleroswould
buy silk shirts,thebestcognacandfine cigarsimportedfrom BritishHon-
duras,and light thecigarswith ten dollarbilIs. Scholars,missionariesand
nonchicleroPetenerosdeploredtheselegendary,grand parrandas,des-
cribing them aspointless,wastefuland immoral. Chicleros’familieswor-

N. B. Schwart¿.~<Milperos,chicleros,and rituals of pasagein El Petén,Guatemala»(CuL
tures ci developpetnení4. 1974), pp. 369-395.

E. Blon, and O. LaFarge,TrUjes unU Temples(New Orleans.Tulane University: Middle
AmericanResearchInstitutePublication t, 1926-27).pp. 204-205.Anonymous,«Life in the chi-
ele camps»(Awakc, 22 June 1959).
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ried that the menwould falí deeplyinto debtlo their patrons,andmany
othersfearedthe chicleroswould turn violent. EvenS. G. Morley, Petén’s
famousfriend who relied on chiclerosas foresíguides,sharedthis view,
summarizedby Brunhouse:

Good-for-nothingchiclerosswarmedover the town (Cayo), squanderingtheir advancepay
on womenandliquor, degradingthe moraisof the inhabitants,andsetting a badexamplefor
tbe eonscientiousnativefarmers.8

Citing commonly expressedbeliefs, othershavesaid thatamongthe
chicleroswere «criminalsanddrifters from alí over the world... violent
hard-drinkingtypes,» ~men who dis not «reckon an oceasionalmurder
asanycrime: it’s just aproofof manhood.»lO Even thosewhoknewfrom
direct observationthat chicleroslived a hard life denigratedthem:

Tbe tree producesgum only during tbe rainy season,which meansthat the chiclero hasto
spendtheworst time of Ihe year in the heartof the forest, shelteredby smallpalm roofs, tiving
lar from supplies,andhaving to buy theseat exhorbitantprices.Dayandnight it rains.andthe
chiclero is not lar from beingan aquatieanimal,Generally he is a beast.Alt kinds of riff-raff
ron togetherin a chiclecamp,mostly men who are“wanted” somewhereby 11w law. Fightsin
the campsarefrequent,drunkennessis usual,and stealingandsmuggling aredaily occurrences.
II

Someattributedalí Ihis lo the natureof the chicle industry itself:

Muchof thedishonesty,drunkennessandabsenceof morality.... aredueto adepressingand
adverseenvironment,illiteracy, and a vicious systemof paying wagesin advance...That there
sbouldnot be morecrimesof violencethan thereare is rcmarkable,br we areheredealingwith
an areatotally impossibleof policepatrol... 12

An elderly merchant-patronfrom Peténaddsthat «thechiclerosare
drunks,andwhenla chicleria beganthere were moreevil spirits, goblins
(duendes)andbadvisions.Theymakedealswith the goblins, therein the
forest.»

On a more positive note, many Peténíownsmenand foreign obser-
versadmiredthe forest skills of íhe chiclerosand Iheir hardiness.Gann,
despitelis negativeview of chicleros, wrote that«only chiclerosventure
into thedense,uninhabited,almostimpenetrable»foresí. ‘~ Ile lisí of ad-
verstieswas long: isolation,poor diets,hurricanes,poisonoussnakes,in-
sects,chiclero’s ulcer, accidentsandendlessram, so in spiteof relatively
higt wages,<«he life is so roughthat only the hardy audadventurousare
likely lo undertakeit.» ‘ In addition, «El trabajo requiere habilidad, in-

8 Brunhouse,op. eit., p. 149.

~ Hendrickson,op. cit., p. 60.
O w~ Cordan,Secrelsolthe Fores¡: On¡he Trackof Maya Temples(London: victor Gol-

danezLimited, ¡963), p. 115.
Btom and LaFarge,op. cil., ¡y 205.

12 G. C. Shattuck,ThePeninsulaof Yucatan<Washington,D. C.: Carnegieof Washington,
Publication431, 1933),p. 185.

~ T. Gann, Anciení Cilies aud Modern Tribes: Exploration andAdventureit, MayeLand
(New York: Benjamin Blom, Inc. Pubíishers,¡972), p. 32.

~ Shattuck,op. cit., p. 157. Seealso Br. 1. L. GonzálezSales,«Costumbresdelcampesino
y chicleropeteneros»(El ObservadorPetén 1, 1984), p. 7.
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teligencia,equilibrio del sistemanervioso,cuerposno defectuososy bien
nutridos.» ‘~ In ihe famous romantie novel, Guayacan,which celebrates
the life of theehicleroValentín Ochaeta,the novelistpraiseschicleros,al-
thouth not without anoteof ambivalence:

Quizá eneontréisun poco exageradala figura central..,.peroestadsegurosqueensí encarna
la ambición, la resignaciónlátal, el ansiade superación,el desesperadoimpulsode supervisen-
cia, la crueldady la bondadprimitivas y la fuerzasublime demuchoshombresdel Petén<q. cl.,
ehieleros). ~

Positivesympathyfor chiclerosdoesnot precludeambivalencetoward
them. Por example,a Petenerowrites thaI the chiclero who lives «enel
infierno.., o sea la selva»,used to be «el hombrepoderosode la zona,
pero hoy se ha convertidoen el trabajador»suffering many hardships.
Yet, «Granculpa tienenlos propioschicleros,quienesse handesorgani-
zadoy sólocomentanparasímismos.A vecestienenmiedodelucharden-
1ro del mareode la ley por sus intereses».

OrdinaryPetenerosshareseníimentsmentionedaboye.Towsmenand
merchanl-coniractorssiate that chiclerosaredrunks, spendthrifts,irres-
ponsible,at times deceptiveanddangerous.They add thai womenwho
work as campcooksaresexuallypromíscuous.At the sametime, theyad-
mire ihe foresí skills, physicalagiliíy and (whenit can be gained)loyalty
of ihe ehicleros. Chicleros, too, sharetheseviews althougt they phrase
them in positiveways. Por example.chiclerosdo nol say theyaredange-
rousbut ratherthaí if nol «treatedproperly»they haveways to «defend
our rnterests».Again, peoplesay thatehiclerossquandertheir enganches
on parrandas,henceube proverb «Eso no es nadapa’ un chiclero»,buí
chiclerossee ubestatementas a testimonyto uheir free waysandgenero-
sity. Tbus, ihe two most commonly expressedimages of chicleros-uhal
theyare prodigal and thai theyaredangerous-havepositive counterparts
amongchicleros-thatthey are generousandalso«hombrespoderosos»
who can «defend»themselves.

In Ibis contextit is interestingto notethat SanSimón, aoncefamous
icon in Petén,was saidto be dressedin «chiclero’sclothing». Ihe image
was a woodencarvedfigure aboutfour feel higí, wearingroughwork pants
anda short-sleevedstripedshirt. SanSimón’s curvednose andoval eyes
gayelis face adistinctly Mayancast.Ris short,crudelycarvedarmsand
equallycrude,disproportionatelylargehands,addedlo his clothing,also
gaye1dm a rustie look. He was petitioned for private favors, olten with
trepidation,perhapsin part becausehe conídhelp onesatisfy sometimes

‘~ V. RodríguezBeteta,El Libro deGuatemalaGrande:Pelen-Belice(Guatemala:Tipografía
NacionaldeGuatemala,2 tomos, 1951), p. 87.

~ ‘/. RodriguesMacal, Guayacán<Guatemala:MinisteriodeEducación,la segunda edición,
t967),p. 6.

Y? A. CialvázMis, ~dJn decretolegislativo que afectaa los chiclerospeteneros»(PrensaLi-
bre, Guatemala,13 August 1979).
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immoral wishes.SanSimónwas alsothe subjectof a publie rain-making
ritual, somethingusually associatedwith Mayan spirits, but iii this case
a ritual conductedby Ladinos. In this and in olher ways, SanSimón an-
biguously conflatedMaya andLadino elemenís.Popularimagesof clii-
cleros,like SanSimónwith whomtheywereassociated,arealsocontradic-
tory.

Al the conclusionof Ihis reponan hypothesisresolvingihesecontra-
dictionsis discussed.Hereit is simply remarkedthaI thepopularirnages
of Ihe chiclerosreflecí, in exaggeraledfashion,only panof Ihe socialrea-
lily lo which they are linked. For example,althoughsornechiclerosare
fabulousdrinkers,mosídrink no moreIhanolherman.Whetherlabelled
prodigal or generous,in fact chiclerosuntil recently earnedand saved
moremoneyIhanotherlaborersin Petén.Ethnographieresearchdemons-
tratesthat campcooks were Lar more commonly soughtout for somet-
hinglike maternalsolicitudethanfor erotiepleasure.Whentheft doesoc-
cur, andthat is rare,goblins rather than fellow chiclerostend to be bla-
med,hencetheft ¿oesnot lead to vidíence. Interviewswith elderly chi-
cleros, direct observacionof chicle camps during 1974-75 and archival
studyindicatethai althoughthercwas someviolenceassociatedwith chi-
cJe in the first part of thecentury,storiesaboutviolence,promiscuityand
theft (as distinct from smuggling> were probably as exaggeratedthenas
they mostcertainlywere duringthe 1970s.

The solircesof theseexaggerationsarediscussedin the concludingsec-
tion, but oneaneedotemayshowhowtheyoperate.Duringthe 1 960sand
1 970s,centralPeténtownsmenfelt it bestlo dealcautiouslywith the clii-
clero, Fulano(for obviousreasonshis real namecannolbe used).Fulano,
peopleinsisted,wasamurderer.He hadkilled severalmenin Ihe remote
campsof northern Petén,buí the authoritiesliad neverbeenable lo in-
duceotherchiclerosto testify againsthim in court. During 1974-75,when
1 residedin Ilie camps,1 found that Fulanoindeedwaswell know among
chicleros,andsomecontractorswould nol hire him altliougli he was an
able worker.Fulanowasan excellenílalker,andfor thai reasonwelcome
ir ihe campsal leasí for shorl periods. He vvas alsoaclever, sly gossip
who knew how lo set ore man againsíanotherand Ihen leave campbe-
fore lrouble could reboundon him. As oneaslutecontraclorsaid, «Fula-
no lúlís lhe harmonyin a camp»,buí ir fact Fulano, ihe«killen> of social
accorónevermurderedanyone.Chiclerosknew Fulanohada sharpion-
gue,andtownsmenbelievedhe hada sharpknife. Grosslyexaggeratedsto-
riesaboutFulanoafter ah did coníaina social truth but not a literal one.

Chicleros, like others,have describedtheir experiences,nol alí of
which are completelyconsistentwith popularimagery,and thereare re-
ponednext.



Sornenoteson the ib/klore andpofitical econornvof fa (ib icleria 179

CHICLEROS’ REFLECTIONS ON LA CIIHCLERIA

Chiclerosenjoy recountingtrue stories abouthow oneof their num-
ber locatedsomeancientMaya ruin asmuch as theylike the more legen-
dary tales of Rabatú,a real man now deceased.For example, it is said
that Rabatúwalked so fast througtthe forest that he could reachcertain
campsbefore an airplanecould. 5

There is also the taleof a chiclero who wasunableto collect anychi-
cíe becauseduendesrepeatedlyspilled his bagsof latex. He tappedthe
treesoneday, andwhen he reurnedon the nexí dayto collect Ihe latex,
the bagswere upsetand the milky saphadoozedinto the soil. Quite dis-
couraged,he decidedlo return homeonly to discoverthat lis wife had
beenseducedby a wealthymerchant.Although manymenfearedthemer-
chant. «tisis was a chiclero», so after broodingseveraldays,lic beat lis
wife andgive themerchant24 hoursto leavetown. «Althoughhewas rich
andhadcuello, tise merchantJeñSanMartin (pseudonym),and (so) tisis
chiclero savedmany women(from seduction)».

Tiserearestoriesof famouschiclerodrunksloo, but A. Barrios.an oíd-
time chiclero, hasan answerfor thosewho denigrateIheseparrandas:

Se toma un trago un ch,clero,
El nombredeborrachosí le dan,
Otros se aboganen champán
Y siguensiendocaballeros.
Perocomoyo no muero de empacho,
Yo es digo en tuno severo.
Si es bonacbo el clí iclero.
También ci rico es borracho.

Chiclerosviews of la chicleria maybe directly expressed,as in the lo-
llowing very typical statement,or in poemssuchas the onewhich imme-
diately follows (he statemení.This chiclero’scommentswererecordedin
1974:

1 íuis working in chicle because1 is dir¡y work, dangerousnad hard. JI is sacreligious(lo
tapthe Irees).Thereare many dangers.like the rattlesnakes,and limbs PalI from the treeswben
one 5 high op andone musí dodgethem.A snakeforty incheslongoncedartedout of Ihe trunk
of a Iree, at lIje botlonj, nod bil me on ¡he cfi batid (aboyeíhurnb>. Thereare sancudos,tíos-
quitosand thedamagetbecookingof the gumdoesto oneseyes.Thecookingtalcesthreehours.
and then oneworks long bours.Onegetsop aboul 3 a. m. and eacsand leavescamp by 5 am.
and is back by 5 pm. Onegoesfuor or five kilomeíersin searchof good Irees,Por ihe Ireesare
scatteredabout,not in a group. It is ah ugly (¡¿o. alsousedto refer lo devaluedold-fashioned
activities). On Sundays.one doesnot rest and devotethe time to God, but to washingclothing.
baíhing and chopping ñrewoodPor ¡he week. Ihe chicle is cooked on Sundayloo. TIje milpero
doesnot work so bard, from 6 a. m. until nuon. and then he eatsand then he goesback and
works until 5 p. nl., and he can rest no Sundays.It is casier.And chicierosdo nol have milpas.
They musí t>ay whal lIjes caenPor food asid odia íhings. Ji is useless,TIje chieleromusí pa.yQ
15 to Q 18 a montb Por his fotid, and Q 4to Ihe cook 1 sheeooksfor him. Themilpa is better.
sloweratid one <toes nos l,ave to pay for Iood.

¡ 0.’. Pindo. <jocosos e Leyendade Guatemala(Guatemala:Ministerio de Educación,
1 9h8)retelíssorneHabaid slories.Rabatádied in dic caríe1970sahermnaoy yearsof residenee
in San José.Petén.
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By «sacreligious»ihe chiclerorefersto aix oid belief íhat tappingihe
chicozapotedrainsits «blood» (the sap) so the treedies, hencea chicle-
ro’s wagesare inherentlysinful,andthis in íurn is ajustification forusing
them lo drink to excess.Otiserchiclerossum up their experiencein what
comesclose to being a proverb: «1 worked 18 years in chicle andcame
out with nothing,just a pair of pants»,andtheaudienceunderstandsthat
thepantsaretatteredfor the chiclerowas constantlyin debtlo hispatron.

usepoem, below, is a repaymentor expresionof gratitude for the
yearsspent in la chicleria.Considereda «sacredpoem»,it is lo be read
but not «proclaimed...aloudbeforetSepublie».The poemcelebrates«el
tiempode oro»,ihe passageof time, or perhapstime as sueh.andthelong
monthsof hard labor in remote forests.The poor chicleros may dislike
being regardedas monkeysby others,buí in fact they feel like monkeys
as theyclimb the trees.Theymaysufferandexperiencedangerin the fo-
resísbut that is balancedby the pleasuresof natureand thecompanions-
Sip amongchicleros.TSework is physicallyas well as morally dangerous.
It is sadto strip the barkoff Ihe chicozapote,leavingit bareandexposed
(«huesudo»)andIhus killing it. Moral ambivalenceor duality marksla
chicleria,that time of «gold»when treesarekilled, andthereforesinsare
committed.Tlie sameequivocalnote,in whichechoesofolderMayantlie-
mesmay be heard,is struckwhen chiclerossaythaI the morningcoffee
which warms themafter the coid, dampnights in the forest alwayshasa
«bitter taste».As «Adiós tiempos»says,«Y el hombrese entusiasmapero
no se fija en la mortalidaddel palo».

ADIOS TIEMPOS

Hay un tiempo,
Un gran tiempo devivir mejor
Dondeyo doy un ejemplo
Cuandosin árboldeja de existir.

Existiendo lastimadasdivinas
Quecl árbol recibe,
El recibir dc las recia-asde
Un pasardeneblinasdel amanecer.

Un din al atardecermedijo un compajiero.
«vamosamigo,vamos,que la nochese acreda»,
y yo con mis espuelassembranteshize un bañadero
dondela luz del día volvió y la recinaescurrió.

En cuantoun mesde noviembre
Llegué a un destinadocampamento.
Luego me llegó diciembre,
Diciéndome,~<Soymesde chicle».

Enestecasoañadí,«Compañeroschicleros,yo soy
linien en mi vida, pero diciembre
Me enseñósu fortaleza.
Compañerosdejemosdeser obreros».
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Oigamos los pájarosanuncianun nuevoveranoperoen
Más justicia para pagar las cuentas dc
Un nuevodía.
En el pueblo no tomancomo haces
Sigamosamigos siendochicleros.
Y conesosseremoscapaces.

Cuandoun miércolesal amanecer,
Los trinosdelas avesseanunciaban.
Luego añadíyo cn plenogozosa,
«Chiclerosenhambre.chicleros
Con dinero, pero lo quemás lució el enjambre».

En seguida,Dios montañay hombre
Queel mesde eneroseafructífera
Para los pobresquesufrendehambre.
En la sabiase anotala asimilacióny la paz.

Septiembreenero.comodiceel refrán,
Es tiempo de oro.
Dondeen el mesquelos chicleroscantan
En coro, porquesealivian en unanuevavida.

Árbol dc chicozapote
Queayudaal arriesgadochiclero.
Poreso son hermanos
Quesc ayudanunos aotros.

Viejos tiemposde gotoso
quede nuevono volvemosa mwar.
perono te hagasdesesperar.
En el añopasadotú mediste un recado,
perote dejo recompensar.

Ahora somospájarostrepadores,
Peroquesignifica alivio,
1 no solo paratrepar
Tambiénpara chiclear.

Nos parecernosa hombresmonos,
Pero le rogamosa San Antonio
Quenosquita del camino los demonios
Y queestésiempreSan Antonio.

San Antonio fue fiel al
Amigo de los chieleros
Quedecíalos cuentos,
Y ahorayo digo.

No hay competenciacompañeros.
Es mejor tenerexistenciaparaevitar
Peligros fúnebres
Queno tienencaso.

Los peligrososfúnebresson peligrosos
Pero se sientegozosoel quedescansade unavez.
Pero el quesufreesel queno muere.

Chico zapote tú lo dasya veceslo quitas
Porquela culpa de mecatey mecatines
Es el querespaldacl chiclero,
l’ero lo quemásquieroquerespaldes
Es tui vida quesi lo cortanno reloña.



182 Norinan Sc!, ívanz

Espuelas que cubren el plan del pie,
Espuelas que tu respaldas por el ehielen.,
Porque el chico zapote
Da el pan que tomes a tus faldas.

Tus faldas al tomar no son buenas.
Hay que tener rencor
Para estar bien
En lodo su biografía.

Compañero chiclero, bien estas
Pero te falta una cosa.
Que no hay que entrar en esa rara
Para no dejar mal la casa.

Eso es una buena idea amigo.
Porque los chicleros
Corren peligro en altos árboles,
Pero en realidad más se sienten
ágiles monos junto a la exportación.

Es una tremenda importancia ehicleros.
Palo huesudo que el chiclero deja al zapote,
Corriente blanco que se desliza en la torturación,
Y el hombre se entusiasma pero no se fija de la mortalidad del palo.

Thereareothcrpoems,sirnply called «versoschieleros»which touch
on sorneof the themesof «Adiós tiempos».Danger,worry about families
left behindanddic equivocallysacred-secularaspecisof [a chicleria. For
example:

Cuando salimos de Tuspas para este pueblo a~mado
Que gritería tan bruta formaba la chiclerada,
Don Emilio y don José se les estaba llegando,
Y el Santo Niño de Atoche que el barco se estaba quemando.
Y se resaben <2) las plegarias al Santo Niño de Atoche.
Que aunque sea de noche llegaramos a tocar tierra.
Todos estaban desesperados por sus familias queridas,
Rogando a Dios eterno que a todos nos salvaría,

In sorneversionsof Ihis poemdic first two uneschange,br example,

Cuando salimos de San Andrés para pueblo afamado
Que gritería tan bruto llegaba la chiclerada.

Theseare sacreddmes,hencedic refrain: «Enlos mesesde septiem-
bre a enero,son tiempossagrados,por lo tanto, ¡dc septiembrea enero!»
Hin diere is also a secularif fol sixnply profaneaspecílo la chicleríaex-
pressedby ihose chicleros who, despitea deepreverencefor God and
sainís.speakoftenof goblinsandsay«mx’ religion is my hammock».The
following poem, which mentionsRodrigo Maldonado (pseudonym)a
well-known still—living chicle campforeman,is equaflysecular.

Cuando salimos de San Martín
Parece pueblo afamado.
Que griterío tau bruto
Pegaba la chiclerada.
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Rodrigo Maldonado se quedó todavía
Junto con Agustín Ochaeta.
Se quedaron todavía,
Mientras lo(s) cuajosos ecurrían.

Por eso Rodrigo Maldonado
Despedida no la da
Porque no la dejó aquí.
Se la dejó a la Benicía Mo
Para que sc acuerde de él.

El 31 de junio
Cuando iba subiendo Rodrigo
Con quinientos quetzales de deuda
Que iban a su espinazo.

El 3t de enero
a fines de la temporada
Rodrigo Maldonado con
cincuenta quintales y paehicha
ya bahía pagado y alcanzaba.

(DAcosta)

Ihe chiclero’s underslandingof la chicleria, the foresí and the cycle
of his work in alt their ambivalenícomplexily is also cxpressedin pro-
verbs.Ihe exampleswhich follow havebeenarrangedlo conforrn lo Ihe
struclureof Ihe íappingseason.Where it seemsnecessaryan explanation
is given in parenihesesirnrnediatcly following Ihe proverb.

1. Los meses de septiembre a enero son tiempos sagrados.
2. Arboles enviado por Dios que el hombre sc pone en uso de ello, quiere estar entendido.
3. Montañas de grandes alturas, cubiertas de grandes riquezas que el hombre logra descu-

brir.
4. Resma recuiso dcl árbol que el chiclero aprovecha para desquitar sus deudas.
5. Tiempos de oro, tiempos de brisas pero más tiempos de alegría en que el ehiclero es más

absoluto en sus trabajos.
6. C hicleros crueles en tiempo de chicle, son paseado como que si fueron capullo.
7. C rocíes chícleros paseado en capullo en el mes deseptiembre; ehicleros en rosas paseado

en enero chícícros derretidos paseado en mar,.o para en adelante.
8. Chicheos tomo pájaros de allí visto como un sapo. (Quiere decir que en tiempo de chi-

cle sólo estan los ebícleros en buen estado, y después pasado algunos días se miran unos a otros
conto que diicíon tcnemos hambre).

9. Monsaiti profuitda trasteada por los chícleros. pero lo que más se le conoce es que es tras-
teado por los chn.leros.

lb. Flojas rescívados ca pagos que es más saqueado por los chicleros en tanto dejan más el
verde que cl morado. (A chíclero explains: quiere decir que cuando el chiclero recibe el pago en
la oficina del contrato más es divertido con los billetesde cinco quetzales. A veces es dejado por
los gastos los billetes de quetzal o sea el verde).

II. Eso no es nada pa un chiclero. El chiclero no pide vuelto. (Now that he has received
his «liquidation» ihe chiclero will be prodigal).

12. Adiós temporadas sagradas y a veces fúnebres. Adios montes altos que tu sabia ya mc
remites. Adiós pero no adiós para siempre, porque nos podemos mirar en temporadas después
adelante.

In sharpcontrasílo proverbswhich compendiouslyexpressIhe expe-
riencesof chicleros,cerlain songsassocialedwith lachicleria saynothing
specific abouíchiclerosor tite foresí.The only thing that connecísthem
with la chicleriais the belief thaI theywerecomposedlong agoby anony-
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mouschicleros.Some of tite songsapparentlyoriginate in Veracruz, for
example,«Yo nací con la cunade plata,yo nací lejosde Veracruz;Vera-
cruzcontusplayaslejanastendréquevolver...»Otitersarefamousthroug-
bout tite Americas,for example,«soymarinero»,andtite onomatopoetie
«La cañade azúcar»(«querápidocorrenlos carrosdel ferrocarril»).Most
of tite songs dealwith love, usually on tite assumptiontital tite supplyof
love is less titan tite demandfor it. Sincetite contentsof the songshave
no direct bearingon la citicleria, alist of titíesandabrief commentis suf-
ficiení.

«El hijo de amor» is abouta illegitimate child who itas known only
«el besoy su dolor». Equally sad is «Abandonémi madrecita»about a
son wbo leavesborne and titen returnslo find bis motiter liad died and
left itim «unpapelbordadoen llanto». «Tome y ombligo» singsof drin-
king andwomen, Tite geníle «El puente»,like «Palomaconsentida»,is
about unrequitedlove, but «El venadito»more optimistically suggests
love maybe returned.«Perdoneseñorjuez»pleadsfor tite returnof a sto-
len heart.«Bufonasantiguas»is a ligbtbeartedsongof mutual rejection.
«El gato»(mix, or Mayanfor cat) revealsan envyof beauty.«A la capu-

an onomatopoeticsong,declarestitat loving a womanbrings trou-
bIeslo a man: «Sedesvela,se emborracita,y se quedasin comen>.From
the perspectiveof citiclero folklore, tite interestingtiting abouttitesesongs
is tbat titeir explicit associationwith la chicleriarevealsthe chicleros’be-
lief that titey itave a distinctive identity.

Many «chistesrojos» or «colorados»are also identified witit chicle-
ros. As in thecaseof the songs,titey do nol speakof citicleros‘experiences
asciticleros, but when onebeginsajoke witit «Habíaun chiclero....»,tite
Peténaudienceis readyto itearsomethingrisque.Introducingajoke this
way setstite mood,just as a mood is establishedfor aU.S.A. audience
by beninningaprofanejoke with «Ihere oncewas a travelingsalesman...».
Here as elsewhere,diere is an associationbetweentite profaneand la
citicleria.For example,in «El sordo»,recountedbelow, tite oíd mancould
itave spentsix yearsin almostanyoccupation,but by sayinghe hadbeen
a citiclero tite audienceis alteredlo what follows and tite joke seemsmore
humorouspreciselybecausetite oíd manoncewasa citiclero.

«El sordo: Dicen que había un viejo que tenía seis años de ser ehiclero, pero lástima porque
era sordo. Una vez llegó una muchachaa ofrecérsele pero el decir del viejo erade que no oía.
Puesen tanto esto se fregó, Pues, que pensó que le decíaque salió el ganado.Puesél dijo que
su ganado está bien encerrado, que no salen.Pues, la mujer lo abrazó y le platicabaen el oído.
Pues,que la dijo el vijo, “Ya me dejastesordo”, peroel brutado estabaabultando».

Two additionalexampleswill affirm tite point thaI thereis a tacit con-
nectionbetweenchiclerosandribaldry, andciticleros who otberwisere-
seníbeingdenigratedaÑo accepítitis convention.Itere is ajoke whicit
beginswith aciticlero wito tearsitis pantsandso must seekout a tailor.
Titis introducestite audiencelo tite tailor, andtite joke saysnothingmore
abouítite citiclero, ratiter it goes on lo explain thaI tite tailor «nopodía
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tomarexactamentela medidade los blumeres»,sohe asksapromiscuous
secretaryto help him. As he measuresher he admiresher and finally te-
lles her to «takeeverythingandleavenothing»,andsite does,leavinghim
«calvo»(bald or barren). In «El loro», a chiclero says«Habíandos loros
que se estabanacariciandoen un palo, y dice la cocineraa un itombre
quesi entendíanentresusidiomashabladasentreellos.Entoncesel señor
contestóque“Segúncomo se acarician”.Pues,de estose obtienequedice
un chiclero “Lorito seco”, y comentaotro chiclero“Lorito chtílo” enton-
ces dice la cocinera“Citoriso seco”, y dice ella entonces.“Son mucitas,
muchasmentiras,pero los huevosse te estiran”».

In addition to «chistesrojos de los chicleros»,titereare«charlasde la
chieleria>~which are itumorousbut not ribald. Two examplesmay be gi-
ven itere. Tite meaningof tite first is clear enougtfor somecookscannot
maketite food tastegood. Tite point of tite second«charla»is obscure,
but chiclerosseernto understandandfind it amusing.

1. Una cocinera está en el campamento (de los chicleros) y le dice a la otra, “¿Que se muere
su niño a cuantos metros le pidieron que le enterraran?” La cocinera quedó pensativa, y agregó,
Unos dos metros lo más. ¿Y usted? Pues, si mi niño muere, le pidiera al seputturero que no

se mate en abrir tanto hueco”, pero en eso llegó un chiclero y dice, ‘Seguro, señora, porque si
no lo terminan los gusanos, pueden terminarlo los sopes (sopas), vea” Ya va!

2. tJn cocinador (un chiclero) de chicle le dice al otro chíclero,“Que si cuánto tiempo le
lleva una marqueta que lo cocine”. Pues, e.l otro tipo le dice, “Probablementemelleve medía
hora o más porque peor si tienen agua”. Pues, el otro dice, “Y usted. ¿qué cuánto liempo le lleva
a usted?” Entonces, él contesta, “Pues,a mí me lleva medíahora más cuartahora másmedia
hora, menos media hora máscinco minutos menos veinte minutos’. Entonces, dice el otro chi-
clero, “Vaya, no dijo nada usted porque media hora son treinta minutos, un cuarto de hora es
quince minutos más cinco son veinte, menos media hora, menosveinte minutos es igual al res-
tarlo nos quedan media hora, pero si tiene agua le resma nos lleva más, pero es cosade fuego.
(Part of Ihe point here may be that, as chicleros say, some people íalk and say nothing, whilc
others are more tIumes and accomplish more).

Finally, of tite Peténfolk talesaboutmysteriousobjectsin the foresrs,
spirits living beneatitaneientMaya ruins, supernaturalbeingsandsoon,
one type is especiallyassociatedwitit citieleros, namely tite «duendeci-
lío». Titeduende.in Petén,isa syncretiefigure, combiningfeaturesof Eu-
ropean«little men», Maya alux andMaya «owners»of tite woods. Nor-
mally it takesihe appearanceof a short,beardedmanwearinga large,wí-
de-brimmedbat. Duendesrarelyappearin populatedplaces:titey arepri-
marily spiritsof tite forests.Altitougit theydo not frightenthosewitit «va-
Ion>, many Petenerosbelievethat titey are evil spirits linked to tite De-
vil: «Son los espíritusmalos quequedaroncuandoarrojaronel mundo».
Oneof themorefrighteningthingduendesdo is losepeoplein theforest.
As severalmen in a groupdiscussionexplain:

«Aparece en forma dc que sea conocida para conquistarle. El duende se representa a usted
en varias formas. Por ejemplo deja a la esposa suya sola en la orilla de la laguna y serepresenta
es ustedy la engaña y se la lleva a perdirla bajo el monte. Hacelo mismo con los niños suys.
Pero los jOvenes no creen mucho porque hay menosmonte ahora,y además andan juntos ellos.
Para evitarlo van doto Iresjuntos: si va solo uno es más débil y dos tienen más valor, pero uno
caballo ve. [71duende vive en las serraníasy bota resmadel chiclero. a vecessilba; él está lle-
vandoel chiclero y el chiclero no mira nada, y se pierde a bastantemadera, Ese duende es nial
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viento, es el mero diablo, segúnlos antiguos. Aquí nose lo mira en la población. Mucho le gusta
la música;muy bonita canta.Le gusta pero no le gusta que otros tocan. No come; esmal viento.
esespiritu de demonio. Es buenopara enseñarle. Los chiclerostienen valorpa ‘eso. Si tengava-
lor, le hablay le dice, “¿Qué quiere?” y le da lo que usted quiere. Le ayudeanimal ese. Hace
pacto con algunos chicleros. Con los milperos no. menoslo hace.

Titus, abravemanwanderingby himself in a remoteseetionof thefo-
rest is more likely titan otiters in otiter cireunstancesto encountertite
duende.Tite following tale,recordedby CarlosA. Soza,a Petenero,is qui-
te typicai andunderlinesseveralof the pointsmadeaboye.Tite tale is ca-
lled «El duendecillo».

«Contabael abueloque hacetiempocuandopor lo menosél teníaveinticincoaños trabajaba
lachiclería. En un hatohabíanaproximadamentediez chicleros,y entreellos habíaun ancianito
como de setentaañosque aún trabajabachicle. El pobreancianitoya no le rendíael trabajoen
vista de quesus añosy ya la fuerzasya no alcanzabanparaaqueltrabajotanpesadocomo lo es
el chicle. A cadavez que cocinabanla resma extraídadel chico zaportetodoslos ehielerossa-
cabandos y tres quintalessemanal,sólo el pobreviejito seconformabaconsacarcuarentay cin-
cuentalibras. El pobre se consolabafumando st’ pipa.

Pasabanlos días (y) el pobre viejito seguíala rutina diaria. Madrugabamás y más, pero
nada,el porcentajede chicle seguíaigual. Un día como decostumbre,madrugó,se fue al traba-
jo, llegó al primer palo que trabajaría.Le hizo los primeroscortes. La resma salió al instantey
se dijo, ‘lo picaré;algo me tiene que dar’, y guindandola bolsita en una pequeñaorquetaque
estabaal frente, empezóa trabajarel palo. Trabajabahastadondelas fuerzasle aguantaban,y
se empezóa bajardespacio,despaciosintiendoel dolor quedejabael mecateensu cadera.Llegó
al tronco del chico zapote,enrolló su mecatey agarrósu pequeñabolsita dondecargabasiete
purosque segúnél era el lonche parael día, pero que asombroal notar que de los sietepuros
quehabíadejadosólo habíatres.‘¿Quiénsería elque los agarró?’,sedecíael pobreviejilo. Al fin,
‘los necesitaba’,se dijo. En sus adentrossiguió la jornadadel día. Ese día se tuvo que ir muy
tempranoen vista de que se terminaron los puros, Llegó al hato y contó la hazañapero nadie
le creíaque alguien le robadopuro, si todos los del hatosólo fumabancigarros.El día siguiente
le sucediólo mismo de los purosy asísucesivamentevariosdíasle sucediólo mismo.Un día
mientrastrabajabaun palo de chico zapote,sedijo en voz alta, ‘¿Quiénseráel que agarramis
purosporqueno inc los pide? Con gusto se los daría’, y siguió trabajando.Parasu sorpresaal
bajarseencontróa un pequeñohombrecillo quele dijo, ‘Yo soy abueloquien tecoje los puros.
Me gustamucho fumar’. Estehombrecillo ito uiSra másqt¡e el duende, y tomandoun puro de la
bolsa,se sentóen un tronco que habíaal frente y cruzandolos pies le dijo, ‘Hagamosun trato,
abuelo.Tú metraespurosy yo tedoy recinabastante’.El abuelono se hizo esperarla propuesta
y le dijo que estababien, dijo el anciano,y cuántospurosquieres.El hombrecilloalzandosu gi-
gantesombrerole dijo, ‘Solamentequierosietepurosdiarios’, ‘Está bien’, le dijo el anciano,‘así
será’. ‘Ya espera,abuelo’, le dijo el duende, ‘los purosmelos dejasal tronco del palo que tra-
bajesy ya verásque sorpresota’.Partió al hato y no contó a nadie lo que sucedió.Al próximo
díapartiómástempranoque nuncallevando consigolos catorcepuros,sieteparaél y sietepara
el duende.Dejó los sietepuros prometidosal tronco del palo y empezóa trabajar.Cuandose
bajódel palo la bolsaestaballena de resma,y cambió de bolsay asíle sucedíaen todoslos pa-
los. El abueloestabamuy contento,y cuandollegó el fin desemanaparacocinar(la resma)para
asombrodetodosel abuelococinó cuatroquintales.El viejito se dabagusto al sobresalir.Siem-
pre todosaquellosjovensotesque estabanen el hatose decían,‘¿Quépasó? Si siempreganába-
mos al viejito no sé lo que mepasa’. Transcurríanlos días,las semanasy los mesessucesiva-
menteperoel viejito ya se aburría de pedir puros y máspurosal patrón y tambiénde estarlo
llevando al tronco de chico zapoteparaque despuésdesapareciera,y un día se dijo, ‘vaya, yo
no llevo lospuros.Voy a ver si quiereel duendeque meayudesin interésdenada’, y el próximo
día no llevó nada, y como por artede magiaesedía los palosno le dieron casi nada. Volvía a
lo desiempre. El viejito sedijo, ‘vaya seguirétrayendolos puros’, peroya eratarde.El duende
ya no le ayudómás,y siguiósacandosus cincuentalibrassemanales.‘¿Quépasaabueloahora?’,
decíansus compañeros,y el abueloparasacarlosde dudales contóso gran aventura,Fin».

Perhapstite most interestingtiting about«El duendecillo»is titat tite
oíd chielerodoesnot sufferfor cancelingbis bargainwith tite duende,ex-
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eepttitat hereturnsto tite statusquoante. In contrast,asimilar taleabout
a milpero endsdifferently. Tite milpero hasto pledgeitis soul, not cigars,
to tite duendeandwhen tite milpero breakstite pact he does not return
to bis formersituation,ratherhe loses his soul for ah eternity. Tite diffe-
renceis significant.In Petén,tite milpero lives in a communityandraíses
plants. He works witit nature,but sufferswiten he dealswith forest spi-
rits. Tite citiclero lives in remoteplacesandkills trees.He works against
nature,but may beneftt in transactionswith forcst spirits. Tite milpero.
working in harmonywith nature,is harmedby nature spirits; tite chicle-
ro, doing tite opposite. is helpedby titem. Underlyingtitis seerningpara-
dox may be titat tite chiclero like tite duendeis nol siniply ¡u tite forest,
as is tite milpero when he makesmilpa, but of tite forest.

SUMMARY AND CONCLUSION

Many Peteneroswere andsornestill arechiclerospan of tite yearand
milperos Ihe other pan. Titey itave two roles, expressedas contrastive
identities in folktales. Itere is an empirical and itistorical basis for tite
citiclero’s identity, but tite reality is greatly exaggeratedin popular ima-
ges of itim. N’loreover, many of tite exaggerationsproject ambivalentat-
titudes aboutciticleros. Tite ambivalencesare rnanifestin popular irna-
ges, in citiclero proverbsand in chicleros‘poetry. Botit tite magnification
aud tite equivocalitycali for an explanationevenifin view of tite limited
samplegiven itere titat explanationis consideredtentative.

By exaggeratingtite proverbs,popularimagesandsoon, implicitly but
sitarply distingttish chiclerosfrom milperos. Preciselybecauseany given
manmayplay both roles, markingtite differencemayprepareitim to shift
from onerole to anotiter.But even iftitis is granted,manycontradietions
or ambivalences,for example,tite sinfulnessduring the «sacred»tapping
seasonor tite imageof tite deceptive-and-loyalchiclero. remainunexplai-
ned. To accountfor titis, tite itypothesisoutlined itere is titat titey repre-
sentexcitangerelationsitipsin la citicleria.

Unhike otiter capitalist activities, in la citiclenía ownershipof tite
meansof productionsis not tite key to laborcontrol. Tite meansof pro-
ducing chicle are relatively inexpensive,and citicleros, sub-contractors,
contractorsand. in tite past, manufacturingftrms, have owned them.
Titus, to recruit andcontrol labor, employersand in particularcontrac-
tors working with credit, now from tite siateandformerly from privale,
ftrms,mustmanipulateexchangerelationshipswith citicleros.Titis is not
only a result of tite citiclero’s control over tite meansof productionbol
also of tite necessaryterritorial dispersionandmobility of tite labor for-
ce. Dispersionandmobility havealwaysmadeit extremelydiff’tcult to su-
perviseclosely tite work of citicleros. Titis. in turn, is adirect consequen-
ceof tropical forestecology—tite dispersionof chicozapotesandtite prac-
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tical impossibilityof establisitingchicozapoteplantations.To recruitand
control ehicleros,mercitant-contractorshaveto extentcredit to them in
return for titeir citicle. Despitetite many citangesin la ehicleriabetween
1895-1985,tite basicoutlineof thepatron-citielerorelationshipitas remai-
ned tite same.

Tite patronor mercitant-contractorattemptsto control tite chiclero(to
win his loyalty) by extending itim credit in the form of an enganche,la
mensualidad,provisionof suppliesduringtite tappingseasonandperitaps
smalloff-seasonloans,in return for tite ehiclero’spromiseto deliverchi-
cle to tite patron in tite future. Tite credit arrangementis personal,anda
patron gives different amountsof credit to eacit of itis chicleros.In this
he must competewitit otiter patronsfor tite citiclero’sloyalty. Tite patron
takesrisks, for achiclero mayrun away,selí his chicle to anotherpatron
duringtite season,or simplybe unableto produceenougitchicle to repay
his patron.A chiclero, of course,cannotbe completelyirresponsiblefor
titen neititer itis immediatepatronnor anyotiter will extendhim credit.
In tite pastthe statetried to force citicleros to be steadfast,but owing to
tite mobility of tite chicleros,tite vastnessof Peténandlimited resources,
tite governmentwasneveravery effective instrumentof laborcontrol in
lachicleriaaltitougit citiclerosconsideredit «abusive».lo capturethechi-
clero’s surplusvalue andcontrol him, patronsitad to rely on manipula-
tion of tite credit arrangement.Ihis was an excitangein which eacitparty
tried to get tite bestbargainfor itimself, althoughnormally the patron’s
bargainingposition was strongertitan tite citiclero’s. Tite patron-citiclero
relationsitipis inherentlyambiguousin that it was andis simultaneously
a calculated, impersonaleconomietransactionand also a personalized
moral bond.Tite morality appealedto is personalandassumesthateacit
party is conscientiousabouthisactions,but tite interestappealedto is eco-
nomic andassumesthat eachparty will try to gainan advantageover tite
otiter.

Titus onemay hypothesizetitat many of tite apparentcontradictions
aboutciticleros expressedin proverbs,poetry andpopular imagesreflect
tite realities,andanxieties,of an ambiguousexcitangerelationship.They
alsoalen eachparty to tite relationsitipaboutwitat to expectfrom tite ot-
her andjustify mutual attempsto win tite advantagein tite transaction.
Titus, ib citicleros are dissolute,deceptive,rootless,ribald andviolent,
titen patronsandotiters arejustified in takingadvantageobtitem. At tite
sametime, tite obversionsof titese characteristiesexpresschicleros‘need
for credit (for theyaredissolutesquanderers),their mobility (for theyare
rootless),andtiteir effectivenessin dealingwitit untamedforests(for thcy
are violent, ribald, wild, and able to summonforest spirits for aid). In
sitort, chiclerospossesjusttitosequalitiespatronswant in client-workers,
altitougit titis is not alí they possess.Citicleros must accepttite negative
aspectsof titeir imageib theyareto benefitfrom its positiveaspects:chi-
clerosare generousand loyal (or prodigal, dissolute),capableof self-de-
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fense(or violent anddeceptive)andat homein tite untamedforest (wild,
ribald, able to deal witit duendeswitit impunity). AH titis aÑo warnspa-
tronsandotiterstitat theymaynot «abuse»titeir exehangerelationswitit
citicleros. Contradictionssuch as generosity/prodigality,bravery/violen-
ce, sacredness/sinfulness,and so on, mutually imply and sustaineach
otiter. Titey havesorneempirical basis,but titey areexaggerated,equiv-
ocal metapitorsabout la chicleria.

Titere is, of course,more titan titis in theseexpressiveproductions.
Tite proverbs,for example, celebratetite chiclero’s variousexperíences
—pitysical hardship,moralperil, closenessto nature,anda senseof com-
petence—alí of witicit are implicated in tite exehangerclationsitip, but
witich alsoitave titeir own independentsigniftcancc.La chicleria —titose
«temporadassagradasy a vecesfúnebres»—.gayetitousandsof mostiy
unknownmenanditundredsof unknownwomena distinct idcntity in so-
ciety and in tite boresí.Titat idcntity andtite complexexperiencewerc re-
flected in and furtiter refrned Uy titeir cxpressive,self-reassuringpoetry.
songsandsayings.

With tite declineof la citicleria in Petén,tite imageof tite citiclero has
softencd.At lite openingandclosingof tite temporadamen still drink itea-
vily, tite work remainshard despiteimprovedliving conditions,and chi-
cleros maketite sameoíd credit arrangementswith patrons,but la chicle-
ria is fast becomínga minor elementin tite economyof Petén.The chi-
clero is no longer «el hombrepoderosodc la selva»,but ratiter an ordi-
nary, «humble»worker. Titus, just as tite figurines chiclerosusedto fas-
ition froni tite latexareno longerextant, it is stronglyprobabletitat mucit
of citiclero folklore will fade from memory.One hopestitat titis sample
of chiclerofolklore andfolklore-like materialwill be augmentedUy otiters
before titat itappens.Additional material will increaseour knowledgeof
itow folklore andpolitical economycontextualizeeacitotiter, of how folk-
lore cansustainpeopleengagedin difftculí, complexactivitiesandof one
type of humanexperience----tite chiclero’s.
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TABLE 1

(jUATEMALAN CHICLE PRODIJCTmON. i919-1982

Year
Amount in
quintales Year

Amount in
quintales Year

Amount in
quintales

1919 99 1940/41 28,306 1961/62 19,547
1920 79 1941/42 36,770 1962/63 13,679
1921 1942/43 32,888 1963/64 13,005
1922 13 1943/44 34,000 1964/65 18,569
1923 1944/45 42,000 1965/66 22,240
1924 1945/46 39,000 1966/67 18,084
1925 1946/47 38,000 1967/68 21,449
1926 1947/48 37,000 1968/69 16,938
1927/28 13,899 1948/49 27,000 1969/70 18,066
1928/29 10,020 1949/SO 16,000 1970/71 16.613
1929/30 18,353 1950/Sl 26,800 1971/72 13,360
1930/31 11,986 1951/52 25,000 1972/73 20,003
1931/32 6,414 1952/53 1973/74 12,654
1932/33 3,440 1953/54 7800 1974/75 1,384
1933/34 4,143 1954/55 24,000 1975/76 8.635
1934/35 5,277 1955/56 15,500 1976/77 15,729
1935/36 5,932 1956/57 17,000 1977/78 13,109
1936/37 12,924 1957/58 26,800 1978/79 15,619
1937/38 13,729 1958/59 23,200 1979/80 8,350
1938/39 23,266 1959/60 [3,618 1980/Sl 5.483
1939/40 15,052 1960/61 25,238 1981/82 7,000

“ FYDEP. Memoria.sAnua/esand MemoriasLaborales(Santa Elena, Flores, El Petén. 1978,
1979, 1980); K. Y Grieb, Guatemalan Caudillo: T

1,e Regimeof Jorge Ubico, Guatemala
1931-1944 (Athens, Ohio: Ohio University Press.1979), p. 151: H. M. Hoar,«Chicle andche-
wing gom» (Washington. D. C.: United States Government Printing Office, 1942), p. 19; F. D.
Parker, The CentralAtaericanRepublics(London: Oxford Ijniversity Press,1964), p. 117; Pren-
sa Libre (Guatemala,16 March and 22 June ¡977, 14 Novembera ‘d 22 December1980. 19
July and 23 November 1982,9 August 1985): RevistaPetén ltd (Flores, Petén, 1971) p. 27. For
several reasons —loss of chicle through sxnuggting particularly prior to Ubieo’s presidency, ma-
dequate statisticat controls within Guatemala, asid disagreement among cited sources— the fi-
gures are not completely reliable, but they do adequately represent the general trends in Guate-
malan chicle pioduction. \I’herever possible, figures are given for first class chicle. By 1976-77,
Mitsui of Japan was the chief purchaser of Petén chicle (first class chicle by this time cost Q 213
per quintal and second class chicle or chiquibul cost Q 137 per quintal). By 1979 international
markeí demand for Guatemalan chicle declined preeipiíously, and in 1985 FYDEP had 7,000
quintales of chicle in its warehouses which it was unable lo selí untO Mitsui agreed lo purehase
3,000 quintales in August 1985. FYDEPmay be able to selí the remainder toan Italian eompany.
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